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PERIGO DE CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO OU ARCO ELETRICO

Desligar por completo a energia de todos os equipamentos, incluindo os dispositivos conectados, antes de remover quaisquer
tampas ou portas, ou da instalagdo ou remogéo de quaisquer acessorios, hardware, cabos ou fios, exceto nas condicoes
especificas indicadas no guia de hardware apropriado para este equipamento.
Utilizar sempre um dispositivo de detegéo de tensao em conformidade com os valores nominais para confirmar que a energia
esta desligada nos locais e momentos indicados.
Nos casos em que haja indicacao de 24 Vce ou Vea, utilizar fontes de alimentagdo PELV em conformidade com a
norma |EC 60204-1.
Recolocar e prender todas as tampas, acessorios, hardware, cabos e fios e confirmar a existéncia de ligagéo a terra adequada
antes de forecer energia a este equipamento.
Ao operar este equipamento e quaisquer produtos associados, utilizar apenas a tensao especificada.
A ndo observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos graves.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH

Disconnect all power from all equipment including connected devices prior to removing any covers or doors,
or installing or removing any accessories, hardware, cables, or wires except under the specific conditions
pecified in the appropriate hardware guide for this equipment.
Always use a properly rated voltage sensing device to confirm the power is off where and when indicated.
Where 24 Vdc or Vac is indicated, use PELV power supplies conforming to IEC 60204-1.
Replace and secure all covers, accessories, hardware, cables, and wires and confirm that a proper ground
connection exists before applying power to this equipment.
e Use only the specified voltage when operating this equipment and any associated products.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.
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@ OMACHOCTb MOPAXEHUA ANEKTPUYECTBOM, B3PbIBA UITU BCMbILLKK OYFOBOrO PA3PAOA

Tpexae YeM yaansb kakue-nGo KpbILLKY U OTKPLIBATH ABEPH, YCTAHABIMBATb WM AEMOHTUPOBATb Kakie-nuBO MpUHaANEXHOCTH,

annaparypy, kabenu uni NPOBOAKY, OTCOBANHUTE BCE BHfbI SHEPTN OT BCEro 06OPYA0BAHNS 1 COBAMHEHHBIX C HAM YCTPOCTB
(3a vCKnio4eHVEM CrieLMdUIEcKUX cry4aes, 0C0GO OTOBOPEHHbIX B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE N0 annapaType).

OBsi3aTenbHO yBeAUTECH B OTCYTCTBIAN HANPSIKEHNS, BOCTION530BABLUVCH TECTEPOM, PACCHUTAHHBIM Ha COOTBETCTBYHILEE

HaNpsKeHve.

Ecnu ykasaHo HanpsikeHme 24 Vdc uni Vac, To B ka4ecTse ero UCTONHVKa MCnonb3yiiTe Gnoki nuTaHus GesonacHoro

CBEpXHY3Koro HanpsikeHus (PELV) B cooteetcteuy ¢ IEC 60204-1.

Tpexae YeM noaaBaTh HarpsKeHUe NUTaHNS Ha 310 060pY/A0BaHME, YCTAHOBNTE Ha NPEAYCMOTPEHHbIE MECTA U 3aKpenuTe Bee

KpbILLIKW, NPUHAANEXHOCT, annapaTypy, kaben 1 NPoBOAKY, @ Takke YBEaUTECh B TOM, YTO UMEETCA HaaNexalLee 3a3eMneHme.

TpK 3KCNNyaTaLyM 3T0r0 06OPYA0BaHNS U Nt0BbIX CBSI3aHHBIX C HUM YCTPOWCTB UCTOMb3Y/ATE TOMLKO YKa3aHHOE HapSXEHHE.

HecoGniofieHne aTMX MHCTPYKLMIA NPUBEAET K CMEPTU UM Cepbe3HON TpaBMme.
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ELEKTRIK CARPMASI, PATLAMA VEYA ARK PARLAMASI KAYNAKLI HASARLAR

Herhangi bir kapag veya kaply! gikarmadan ya da bu donanim igin uygun donanim kilavuzunda belirtilen 6zel kosullar haricinde
herhangi bir aksesuar, donanim, kablo veya teli takmadan veya ¢ikarmadan énce, bagli cihazlar da dahil olmak iizere tiim
cihazlarin elektrik baglantisini kesin.

Giiclin nerede ve ne zaman kapali oldudunu onaylamak igin daima uygun bir voltaj algilama cihazi kullanin.

24 Vdc veya Vac s6z konusu oldugunda, IEC 60204-1'e uygun PELV gti¢ kaynaklarini kullanin.

Tiim kapak, aksesuar, donanim, kablo ve telleri degistirin ve emniyet altina alin ve bu ekipmana elekirik vermeden Gnce uygun bir

topraklama baglantisinin old
Bu ekipmani ve bununla iliki

u dogrulayin.
ri kullanirken sadece belirtilen voltaji kullanin.

Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.
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POSSIBILIDADE DE EXPLOSAO
Instalar e utilizar este equipamento apenas em locais ndo perigosos.
A nao observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos graves.

OMNACHOCTb B3PbIBA
YcTaHaBnuBanTe v ucnonbayiite aTo 060pyAoBaHNe TONMbKO B 6€30MacHbIX 30HaX.
HecoGnioaeHune 3Tux MHCTPYKUMIA NpUBEAET K CMEPTU MU Cepbe3HOoM TpaBMe.

POTENTIAL FOR EXPLOSION
Install and use this equipment in non-hazardous locations only.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

‘ (jp) EFRDAIRE @
COEBIF. KIERROEVISAICERE L THERL TR
FERROERIC#DENE, BEEREEEERS T LITEY iﬁ'o
= b

FAAT o e 2 4 = 843 4841 5, ®
o] T NS W2 &S A AT EE Tl =€ 7 JAFUTH

PATLAMA POTANSIY
Bu ekipmani sadece tehlikeli olmayan yerlerde kurun ve kullanin.
Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.
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INSUFFICIENT AND/OR INEFFECTIVE SAFETY-RELATED FUNCTIONS
e Verify that a risk assessment as per ISO 12100, and/or other equivalent assessment has been performed

before this product is used.
Fully read and understand all pertinent manuals before performing any type of work on or with this product.
Verify that modifications do not compromise or reduce the Safety Integrity Level (SIL), Performance
Level (PL) and/or any other safety-related requirements and capabilities defined for your machine/process.
After modifications of any type whatsoever, restart the machine/process and verify the correct operation
and effectiveness of all functions by performing comprehensive tests for all operating states, the defined
safe state, and all potential error situations.
Sailure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment

amage.

FUNCOES ASSOCIADAS A SEGURANCA INSUFICIENTES E/OU INEFICIENTES

e Antes da utilizagdo deste produto, verificar se foi realizada uma avaliagéo de risco de acordo com as normas ISO 12100
efou outra avaliagdo equivalente.

e Ler e compreender todos os manuais aplicaveis antes de realizar qualquer tipo de trabalho no produto, ou com utilizagdo
do mesmo.

Confirmar que as alteragdes ndo comprometem nem reduzem o Nivel de Integridade de Seguranca (SIL), o Nivel

de Desempenho (PL) e/ou quaisquer outros requisitos e recursos associados a seguranga definidos para a sua
maquina/processo.

Apbs alteragdes de qualquer tipo, reiniciar a maquina/processo e verificar o funcionamento correto e eficacia de

todas as fungdes através da realizagdo de testes abrangentes para todos os estados de funcionamento, estados de
seguranca definidos e todas as possiveis situagdes de erro.
A nao observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos no
equipamento.
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HEAQOCTATOYHbLIE WWUNU HEQ®PEKTUBHbIE ®YHKLIMU, CBA3AHHLIE C BE3OMNACHOCTbLIO
e [lpexae Yem Ucnonb3oBaTb 3TOT NPOAYKT, ybeauTech B TOM, 4TO BbINOMHEHA OLigHKa pUcka B COOTBETCTBIM C
ISO 12100 u/mnu nHas aKBMBaneHTHas oLeHKa.

e [lpexae yem npuctynarb K kaknm-nubo pabotam ¢ aTM NPOAYKTOM, NONHOCTbIO MPOYECTb 1 NOHATL BCE MPUMEHUMbIE
K HeMy pyKOBOACTBA.

Y6eauTech B TOM, 4TO MOAMMDUKALWMY He CTABAT N0/ YIPO3Y U HE CHIKAIOT YPOBEHb NOMHOTHI GesonacHocTy (SIL),

ypoBeHb ApeKTMBHOCTY 3alLuThl (PL) n/iunu niobble MHble cBsizaHHbIe ¢ 6e3onacHoCTbio TpeboBaKNs 1 nokasateni,
npesonpeaeneHHble Ans Balleil MalwnHbl/npolecca.

lMocne kakux 6bl TO HM BbINO MOANTMKALWIA Nepe3anycTUTe MaLLMHy/npoLece 1 ybeauTech B NpaBunbHOCTU paboThl

1 3ptheKTUBHOCTY BCEX (DYHKLWIA — BbINONHUB OBLUIMPHbIE UCTIbITAHIS ANs BCeX Paboumx COCTOSHMIA, ONpeaeneHHoro
6e30MacHOro COCTOSHIS 1 BCEX NOTEHLMANbHbIX OLUMBOUHbIX CUTYaLINiA.
Hecob6ntogeHune 3TMX MHCTPYKLIMA MOXET NPUBECTU K CMEPTU, CePLE3HOI TpaBMe Unn
NoBpeXAeHNI0 060pyAOBaHUSA.
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YETERSIZ VE/VEYA ETKIiSiZ GUVENLIKLE iLGILi FONKSIYONLAR

Bu tirlini kullanmadan once 1SO 12100 ve/veya diger esdeger degerlendirme normlarina gore bir risk

degerlendirmesinin yapilip yapiimadigini dogrulayin.

Bu driin tizerinde veya bu triinle herhangi bir ¢alisma yapmadan 6nce tim ilgili kullanim kilavuzlarini tamamen

okuyun ve anlayin.

Bu degisikliklerin, Giivenlik Bitiinlugu Seviyesini (SIL), Performans Seviyesini (PL) ve/veya makineniz/isleminiz igin

tanimlanan diger gtivenlik gereklilikleri ve kapasitesinde noksan yaratmadigini veya azalmaya yol agmadigini
dogrulayin.

Herhangi bir degisiklik yaptiktan sonra, tim calistirma durumlari, tanimlanmig emniyet durumu ve tiim olasi hata

durumlari igin kapsamli testler yaparak, makineyi/iglemi yeniden baslatin ve tiim fonksiyonlarin dogru calisip
calismadigini dogrulayin.
Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol agabilir.

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel.
No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material.
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O equipamento elétrico deve ser instalado, operado, reparado e assistido apenas por pessoal qualificado.
A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade por possiveis consequéncias decorrentes da
utilizag@o deste material.

YcraHaBnuBaTb, 3KCNyaTUpoBaTh U 06CnyKMBaTh SNeKTPO0GOPYAOBaHIE [AOMKEH TOMBKO
KBanMUMULMPOBaHHbIA NEPCOHan.

Schneider Electric He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY HY 3a Kakue NOCNEACTBIS, BO3HUKLLNE B CBA3N C
1CNonb30BaHNeM 3Toro MaTepuana.

Elektrikli ekipman kurulumu, galistiriimas, servisi ve bakimi sadece yetkili personel tarafindan yapilmalidir.
Bu Urlintin kullanimindan dogan herhangi bir sonugtan dolayr Schneider Electric herhangi bir sorumluluk
kabul etmez.
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Schneider XPSUAF*3AC XPSUAF*3AP

Electric
XPSUAF — 6 12,0
mm = | D= (e g mm o= | =
m T 52 | B e e | Bn-| | iRy | =2 |22 e | e | |-
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w_ AWG [24..12 |24..12 24...16 24...18 ]20...16 AWG |24...12 |24...12 24..16 24..18 [20...16
—_——— Nm | 05..06
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@ 3,5 mm (0.14 in) Ib-in | 44..53

Device Overview FTINA ZA—& A2 Descrigéo breve do dispositivo 063op ycTpolicTaa Cihaza Genel Bakig

1 Removable terminal blocks, top YL—N\TIVEFIav o, by 7 o] 52 gt A ek Blocos de terminais amoviveis, parte superior | CbeMHble kneMMHble 610kv, BepxHye Cikarilabilir terminal bloklar, tist

2 Removable terminal blocks, bottom [1) \—/N\7)VigF 7Oy 7. R b LA o] 52 ghxtd, shek Blocos de terminais amoviveis, parte inferior | CbeMHble kneMMHble 6710k, HIKHIE Cikarilabilir terminal bloklari, alt

3 LED indicators LED A VI —4 LED ¥A]7] Indicadores LED CBeTOANOAHBIE MHANKATOPbI LED gbstergeler

4 Start function selector T3 L I2EZAZ— TR | A2 75 e Seletor de fungéo de arranque Mepekioyatens MycKoBOM (yHKLMM Baglatma fonksiyonu segici

5 Function selector T avelL i 7% A7) Seletor de fungdo Mepexntoyatens dyHKLmI Fonksiyon segici

6 Connector for optional output F723 ELTOHRIIREY 12—V | &4 52 s8-8 v 54 | Conector para médulo de extens&o de Pa3bem Ans onuvoHanbHoro Mopyna Opsiyonel ¢ikis uzatma modulii

extension module (lateral) DfzHDIRT %2 (f8lm) AQE(F9) saida opcional (lateral) pacLuMpeHIs BbIXOOB (B0K0BOI) konektérii (yanal)

7 Sealable transparent cover BEAWEIREGEBR A/ \— g 7}s sk 1 A1 | Tampa transparente que possa ser vedada l'epmeT3anpyemas npo3payHas kpbillka Sizdirmaz seffaf kapak

Types 2147 +4 Tipos Tvnb! Tipler
Supply voltage | terminal type  |{HAEE | F 21 7 T AYg | 94 38 Tensé&o de alimentagéo | HanpsixeHue nutanms | Besleme voltajl | terminal tipi

XPSUAF13AC E| s A e tipo de terminal Tun Knemmbl il g 24 VaclVde| C

XPSUAF13AP Supply voltage | terminal type | #HHAEE | HF 2 A 7 T A 93 Tenséo de alimentagéo | Hanpsixetve nutams | Besleme voltaji | terminal tipi | 24 Vac/vdc | P

tipo de terminal Tun Knemmbl

XPSUAF33AC Supply voltage | terminal type | AHAEE | iHF 2 1 7 T AY | 9 Tenséo de alimentagao | Hanpsikerue nutarus | Besleme voltaji | terminal tipi |48 ... 240 Vac/Vdc | C

tipo de terminal Tun Knemmbl

XPSUAF33AP Supply voltage | terminal type | #HEEE | iHF2 A 7 T A S 5 Tens&o de alimentagéo | HanpsixeHue nutanms | Besleme voltaji | terminal tipi 48 ... 240 Vac/Vdc | P

tipo de terminal Tun Knemmbl
C = Spring terminals, C=RA7) JTigF, C = Terminais de mola, C = npyXuHHble knemmsl, | C = Yayli terminaller,
P = Screw terminals P=XJigF P = Terminais de parafuso P = BIHTOBbIE KNEMMbI P = Vidali terminaller
Other characteristics identical | 1) X k7 F&En -5l Outras caracteristicas Tpoure xapakTepucTuki Listelenen triin tirleri igin diger
for product types listed @A 7 LR idénticas para os tipos de nepeYncneHHbIX TUNoB ozellikler aynidir
ﬁ'ri produto listados NPOAYKTa MAEHTUYHbI

Functions | G | N | Fungoes | OYHKLN | Fonksiyonlar

Function selector (5) | 7oy aveLy2 (5) | 7]5 A E7](5) | Seletor de fungéo (5) | Mepeknioyatens hyHkuwi (5) | Fonksiyon segici (5)

A |B (¢} D E F G H

1 NC, NO, C/O 2 S$11-812/821-S22 - Y N

2 NC, NO, C/O 2 $11-812/821-822 214 Y N

3 NC, NO, C/O 2 S$11-812/821-S22 0.5 Y N

4 2xPNP 2 S$12/822 - N N

5 2 x PNP 2 S12/822 0.5 N N

6 0SSD 2 S12/822 0.5 N Y
Explanation of table FRDFEA A9 Explicagéo da tabela PasbsicHeHe Tabnuubl Tablo agiklamasi

A |Position of function selector (5) Trvovavelyi (5) OfE| 7S A9 71(5)2 9 Posicao do seletor de fungéo (5) Mosuums nepekmnioyatens yHkuuit (5) Fonksiyon segicinin (5) konumu

B |Typical applications A7 ) ant &&= UtilizagGes comuns Tunn4Hble NpUMEHeHNs Tipik uygulamalar

c Output type of device/sensor EEEEMTHT/NA R H— | 2352 A 2st= Ax)4A4 9 Tipo de saida do dispositivo/sensor que | Tun Bbixoaa ycTpolicTBa/aaTumka, Sinyal veren cihazin/sensoriin ¢ikis tipi
providing signal DHEHEAT =9 53 fornece o sinal noAaloLLEro CurHan

D |Number of safety-related inputs used |EF T N T\ B RELBIEA DI [ A€ kA 7 ¢l o] 4= Numero de entradas de seguranga KonuyecTso ncnomnb3ayemblx BXOA0B, Kullanilan emniyetle ilgili giriglerin sayisi

utilizadas CBS3aHHbIX C 6e30MacHOCTbI0

E  |Snn terminals to be connected BHRLELSELTLS SisF A7 Snn w4} Terminais snn que serdo conectados MoacoeauHsieMble knemmsi Snn Baglanacak Snn terminalleri

F |Synchronization time in s. [EIERBSRSY () . E713F AZHES s). Tempo de sincronizagdo em segundos. | Bpemsi CUHXpOHM3aLWK, C. Saniye cinsinden senkronizasyon siiresi.
If the two synchronized channels or |.&fzc DDEIEAF v >/ X IV E Teld AFI | 5 7] 8t 5 = A9 &= 9] & o] o] | Se os dois canais ou entradas Ecnu aBa c1HXpoHM3MpoBaHHbIX kaHana  (Bu siire igerisinde iki senkronize kanal
inputs are not activated within this | ANZ DBFRIRICEMNICHESHEWNE, | Al7F oA slx 2] o sincronizados nao forem ativados dentro | unu BxoAa He akTUBYPYIOTCS 3a 3TO BPEMS, |veya giris etkinlestirimezse, emniyetle
time, the safety-related output(s) i |Z2EFEEANENICE D TR A. |oFd wHed o] 94514 A deste periodo de tempo, a(s) saida(s) de | To cBsi3aHHbIit ¢ 6e30MaCHOCTbIO BbIXOL, ilgili gikig(lar) etkinlesmez.
sfare not activated. FHu seguranga nao sera(ao) ativada(s). (BbIXO/bI) HE AKTUBMPYETCS.

G |Dynamization[Y =Yes [N=No].  [BZL[Y= »fIZ k AE3}F[Y =] IN=o} 2] Dinamizagao [Y = Sim | N = n&o]. Qvramusaums [Y = aa | N = Her]. Dinamizasyon [Y = Evet | N = Hayir].
Dynamization helps to detect cross  |B#h{bid. — 255;; 7]0)F‘1 &4 %= 5} (Dynamization) = < QH41 A dinamizagéo ajuda a detetar circuitos | [luHamu3aLms nomoraeT pacnosxasarb Dinamizasyon, emniyetle ilgili iki giris
circuits between two safety-related ETJJU&?@&%BS@?\?J& & 9] gl Ao]of| 4] = &1} o] | transversais entre duas entradas de nepexpecTHbIe 3amblkaHnga Mexay asyms  |arasindaki veya bir giivenlikle ilgili girig ile
inputs or between one safety-related | b A JDREID % O A [B1E&. ETCLJ%EB Qb el |l 3} ALAE Q1 seguranga, ou entre uma entrada de BXO[1aMy, CBA3aHHbIMY ¢ BesonacHocTblo,  |Baslatma girisi veya harici bir glic kaynagi
input and the Start input or to an By MR BT OREED | AFo] o A] = 9] F A9l seguranga e a entrada de Arranque, ou | unu Mexay OHUM BXOAOM, CBS3aHHbIM C | linitesi arasindaki capraz devrelerin tespit
external power supply unit. FHICERIBEY, Taakaof U3l w3 £ | parauma unidade de alimentagdo Ge30onacHoCTbHo, 1 nyckoBbIM BXooM unu  |edilmesine yardimei olur.

ZHA &= b =80 ok externa. BHELUHVIM BIOKOM NUTaHMS.
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Explanation of table RDEHEA EAdY Explicagéo da tabela PasbsicHeHme Tabnubl Tablo agiklamasi
H Debounce filter active TINOVRT A IV BH gue A e A Filtro anti-ressalto ativo AnTvape6esrosblit UNbTP akTUBEH Sigrama durdurma filtresi aktif
[Y=Yes | N=No] Y= TRIN=/—] [y=ell IN=oFH 2] [Y = Sim | N = N&o] [Y=pa | N=ter] [Y = Evet | N = Hayn]
Monitoring of Emergency Stop Circuit | 222 IEEREDE=21) 5 vAF A=) 3] 72 RUEE Monitorizagao do circuito de paragem de |KoHTponb Lenv asapuitoro octaroa  |Acil Durdurma Devresinin izlenmesi
“‘ Stop Category 0 = fivEs d1)—0 A2 WFE0 emergéncia Categoria de paragem 0 OcraHos kateropun 0 Durdurma Kategorisi 0
E 110 13850 1SO 13850 1SO 13850 1S0 13850 1SO 13850 1SO 13850
IEC 60204-1 IEC 60204-1 |EC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1
Monitoring of switches AAYFDEZR U P 1 /<] U Monitorizagao de interruptores KoHTponb Bblknioyateneit Anahtarlarin izlenmesi
(for example, guard door) BZIE. A—FKE7) o, 7}5 o)) (por exemplo, porta de seguranga) (Hanpumep, 3aLLKTHO ABEPU) (6rnegin; koruma kapist)
1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 ISO 14119/14120 1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 1SO 14119/14120
Monitoring of coded magnetic switches | 71— H I:,*ht SAAYFDE |z 2] A9 %) 2] 2 E g | Monitorizagdo de interruptores KOHTPOMb KOAVPOBAHHBIX MarHUTHbIX Kodlanm|§ manyetik anahtartarinin
@ 1SO 14119/14120 —&1) 1SO 14119/14120 magnéticos codificados BblKIoYaTenei izlen
I1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 ISO14119/14120
i— | Monitoring of type 4 light curtains BAT4DZA M A—TVDEZZR | 38 4 2}o] E AE9] B E Y Monitorizagao de cortinas de luz de tipo 4 | KokTponb dotopeneitibix 6apbepos, un 4 | Tip 4 1sik perdelerinin izlenmesi
IEC 61496-1 IPZi |EC 61496-1 IEC 61496-1 IEC 61496-1 IEC 61496-1
2 IEC 61496-1
NC  [Normally closed contact BEEALCTVWSES FAA #HA8 HA Contacto normalmente fechado HopmarnbHo 3aMKHyTbIil KOHTaKT Normal kapatiimig kontak
NO  |Normally open contact BEERVTWSER B e A Contacto normalmente aberto HopMarbHO pasoMKHYTBI KOHTaKT Normal agik kontak
C/O  |Changeover contact IDE=F&:3 A8 A4 Contacto de comutagdo MepekntovatoLLyit KOHTaKT Degistirme kontagi
PNP  |Positive negative positive transistor [ TE&ITE bS5 I R4 X %] ﬂ B i] AE]H ZAE|H Transistor positivo negativo positivo | pnp-TpaHaucTop Pozitif negatif poxitif transistor
EWAXE
0SSD [Output Signal Switching Device HAEBSTIYVEZT /N1 R Z2 A5 A3 A Comutador de sinal de saida YeTpoiicTBo, TakTupyiowee BuixogHoit | Gikis Sinyali Anahtarlama Cihazi
curHan

A WARNING / 4/ A1

| ATENCAO / MPEQYMNPEXAEHMUE / UYARI

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
« Do not use the Start function for safety-related purposes.
« Ifunintended restart is a hazard according to your risk assessment, use Monitored Start or Startup Test.
sailure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment
amage.

OPERAGAO NAO INTENCIONAL DO EQUIPAMENTO
+ Nao utilizar a fungao Arranque para fins associados a seguranga.

« Caso se entenda que ha o risco de reinicializagdo de acordo com a propria avaliagéo de risco,

recorrer ao Arranque Monitorizado ou Teste de Inicializagao.

A néo observancia destas instru¢oes pode provocar a morte, ferimentos graves, ou

danos no equipamento.

BhHEERE

© R2EEBEENDHICAZ— T 77y 3V EFRALEVTEE

© BROBBEEN YRV TELAAY Mk BBRELDBAICIE. £ ’iU VR Te
RAZ—NERIBRZ— Ty TTFAMEERLTIEEW,

LEEDERICiEDEVE, T, B, FRBINEEEASTRENBYET,

@ UCNOJIb30OBAHUE OBOPYOBAHUA HE NO HA3HAYEHUIO

He vcnons3yiiTe (yHKLMIO 3amycka B LiensiX, CBsi3aHHbIX ¢ 6e30MacHoCTbI0.

+ Ecrmno pesynbtatam BbINONHEHHO! BaMu OLIEHKN puCKoB Cﬂy‘{al?lell?l nepesanyck ABnAeTca onacHbIM,

venonb3ayite "KoHTponupyembii 3anyck' unu "Tect npu 3anycke".

Hecoﬁmop,euue 3TUX MHCprKLlVIﬁ MOXeT NpUBecTU K CMepTH, Cepbe?;HOﬁ TpaBMe unu

noBpexaeHnto 060pyAoBaHUA.
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HAEE ALgakiA e
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veya Baglatma Testi'ni kullanin.

Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol

acabilir.

ISTENMEYEN EKiPMAN GALISMASI
Emniyetle ilgili amaglar igin Baslatma fonksiyonunu kullanmayin. )
« Istenmeyen yeniden baslatma, risk degerlendirmenize gore bir tehlike olusturuyorsa, IzZlemeli Baslatma

Start Function Selector (4) ;\Z‘/Z %_ YELIZ @) & |75 A Seletor da Fungao de Arranque (4) Mep Tenb NyCKOBOM oyHKUMM (4) | Baslatma Fonksiyonu Segici (4)
1 | Manual/automatic start, no startup | F=&f/ E§b7\ S A s A 2H), A 5 ) A E ¢S, | Arranque manual/automatico ), sem PyuHoii/asTomaTnyeckuit sanyck”), 6e3 Manuel/otomatik baslatma'’, baslatma
test®), dynamization ABZ—=KTy 7" T Z |~ 5} teste de inicializagéo®, dinamizagéo Tecta npy 3anycke'®, auHamuaaLus testi yok®, dinamizasyon yok
Bt
2 [Manual/automatic start®, startup test®, | F&h/EEH X 2 — kO, FEAE A ZH A H AES), Arranque manual/automatico’, teste de | PyHoit/aBTomatiueckuit sanyck™, Tect | Manuel/otomatik baglatma'’, baslatma
dynamization AZ—=bT 7°T7( ko Bk | w3t inicializaggo®, dinamizagéo npu 3anycke®, puHamusaLms testi, dinamizasyon
3 | Monitored start?, no startup test®, EZRYVIRHERLZ— RO, RUE Y A 20 A% g AE Arranque monitorizado®, sem teste de | Konponupyembiii sanyck®?, 6es Tecra npu | izlemeli baslatma®, baglatma testi
dynamization S % — b7y TTF AL, gl&0, o5} inicializagdo®, dinamizagéo 3anycke®, anHamu3auns yok®, dinamizasyon yok
(cpuile
4 |Monitored start®, startup test®, EZRYVIRHERL— RO, TUE A 20, A5 g AEE), Arranque monitorizado®, teste de KoHTponupyembiit 3anyck®, Tect npu izlemeli baslatma®, baglatma testi®,
dynamization ABZ—=rT7 v 7T AR Bt | 9% inicializagdo®, dinamizagéo 3anycke®, anHamu3auns dinamizasyon
5 [Manual/automatic start®, no startup | FEBEENR 2 — kO, 5 s A A A S Bl 2~ E §l50), | Arranque manual/automatico, sem teste PyuHom/aBTomaTqucmm anyck”), 6e3 Manuel/otomatik baglatma’, baglatma
test®, no dynamization A ? — N7V TTFRARGELO, A58 s de inicializagao®, sem dinamizagéo TecTa npu 3anycke®, 6e3 uHamMmsaLum testi yok®, dinamizasyon yok
Bl
6 | Manual/automatic start®, startup test®, | &)/ &) R 2 — k0, FEAE AR A S AEO, Arranque manual/automatico’, teste de | PyuHoit/aBTomatuueckuit 3anyck™, Tect Manuel/otomatik baslatma'™, baslatma
no dynamization RAZ— 7 w2 NN Ax 3l gle inicializagao®, sem dinamizagéo npy 3anycke®, 6e3 AuHamuaaLm testi®, dinamizasyon yok
Bl
7 |Monitored start®?, no startup test®, EZRUVIHERR— RO REUEHE Az AlE g AE Arranque monitorizado®, sem teste de | KowTponmpyembiii sanyck®?, 6es Tecta npu | izlemeli baglatma®, baslatma testi
no dynamization 2ABZ—=KT7 / v 7T A RN Le, 20, %53} 9l inicializagao®, sem dinamizagéo 3anycke®, 6e3 AMHaMu3aLum yok®, dinamizasyon yok
Bkl
8 [Monitored start®?, startup test®, EZRY VIRFERZ— RO TUE EE Az, A E g AE Arranque monitorizado®, teste de KoHTponupyewmblit 3anyck®, Tect npu izlemeli baglatma®, baglatma testi®,
no dynamization é % — b7y TT A R6 =3} 9l inicializagdo®, sem dinamizagéo 3anycke®, 6e3 AnHammn3aLm dinamizasyon yok
X

(' Depends on device/sensor 22— AFNTHEG LI TINA |0 A2 9] o] 91245 #=]/414 o | Depende do dispositivo/sensor () 3asucwT oT yeTpoiicTBa/aaTuMKa, ( Baglatma girigine baglanan
connected to Start input. Al ¥—lck s, =, conectado a entrada de Arranque. MOAKIOYEHHOTO K NYCKOBOMY BXOZY. cihaza/sensore bagl.

@ Falling edge. The safety-related A TRYITYvI =TT 4BEA |@ 517 o] 4], ebd 321 ¢] o] # A | @ Borda descendente. As entradas de 9 CnapatoLuuit poHT. Bxogl, @ Dugen kenar. Emniyetle ilgili girigler
inputs must be activated for a A, D < EH80ms DHAFIC | 80ms 7|7+ %5-qF @A) 3} o] of seguranga devem permanecer ativadas |  cBA3aHHble ¢ 6e30MacHOCTbIO, OMKHbI en az 80 ms etkinlestiriimelidir.
period of at least 80 ms. BN EZDEDHYIET, 3k} por um periodo de pelo menos 80 6bITb akTUBIPOBAHBI Kak MtHMYM 80 Mc. | © Baslatma testi: ornegin, Korumayi ag.

@ Startup test: for example, openand |® X2 — k77w T 7 X b: WJK[& B AL HAE: o2 So], 7/}E milissegundos.  Tect npw 3anycke: HanpuMep, OTKPbITb 1
close Guard. 71'—7"‘/\ Ja—AH— q7] 4l El7]‘ © Teste de inicializagéo: por exemplo, 3aKPbITb 3aLLMTHOE OrpaxaeHe.

abrir e fechar a Protecao.
NOTE: AE | 5 NOTA: MPUMEYAHWE: NOT:
Perform a power cycle after changing| 4= | 4 4 4 % |4 5 DB A ZE el) Desligar e voltar a ligar apés a Mocnie vameHeHs nosuumit Segici 4 veya 5 konumlarini
the positions of selectors 4 or 5. L%, ERYA 7 IVEFTS, |HMAT ] alteragéo das posigdes dos seletores | Nepekniouateneii 4 un degistirdikten sonra sistemi yeniden
g BbIKIKOYUTb M CHOBA BKIKO4UTL baslatin.
A2 40ub. S|
© : nuTaHme.
o
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Function selector positions 1/2

ﬂ/’]/a YLy ZDME1/2

Block Diagram [Zovo 847595 [z 4= | Diagrama de blocos Briok-cxema [ Blok Diyagram
Al A2 S11 812 Y1 Y2 13 23 33

N S S A ?””T’T’T’*}

i[acioc 7|—{[pc+ e Jpc+ cHA

i e

: oc || Input Start - 7\» _ \» B Aﬁ o

I ‘ kol -\ -\ L.

: Power- Input [

} Supply { Lpe+ cr

A PR N Y S PO S

B2 S21 S22 71 14 24 34
EXT | Connector for optional extension |4 73/ 3> & LTOIIREY |4 &4 wEE A9E Conector para modulo de extenséo | Pasbem Ana onuyuoHanbHoro Opsq/( onel gikis uzatma moduli
module 1—ILDfSHDAXRT R opcional PaCLIMPUTENbHOTO Moy konektorii
B2 | Common ground terminal HEOREIEF QI A 2] hzp Terminal de ligagao & terra Obwas kemMma 3a3emMrnenms Ortak topraklama terminali
Z1 | Pulsed output for diagnostics, not ltﬁa)f._tV)(D VAHA. € [H5hg B 29 oA 7} 531 | Saida de impulsos para diagndstico, | MMnynibCHbiit Bbixog anst AuarHocTukw, | Diagnostik icin darbeli gikis,
safety-relate < EELL ndo associada a seguranga He CBs3aHHbIl ¢ 6e30nacHoCTbI0 emniyetle ilgili degil
Wiring Examples l Bk | A of A Exemplos de fiagdo [Mpumepb! coeanHeHi Kablolama Ornekleri
el | |
s11 s12 $ s21 522 ‘ i
l DC+  CH+ ‘ l DC+  CH+ ‘ - -
5119 812 5217 822
l DC+ CH+ l l DC- CH- ]

Monitoring of Emergency Stop circuit, | 8x&E FEIRDE=21) V4. v A} A2 82 o] e, Monitoring of electrical switches, guard %ﬁl/f YFDEZZYVT. H— [A7) g\ 12 9] BUEHY, 7t Rl
Function selector positions 1/2 T AL ZOMB R |7 A8 AA1/2 door 7% A=) 9 x] 112

Emergéncia
Posigoes do seletor de fungdo 1/2

Monitorizag&o do Circuito de Paragem de

KowTponb Lienn aBapuitHoro ocTaHoBa,
Mosuumm 1/ 2 nepekntoyaTens hyHKLmi

Acil Durduma devresinin izlenmesi
Fonksiyon segici konumu 1/2

Monitorizagao de interruptores
elétricos, porta de seguranga
Posicdes do seletor de fungéo 1/2

KoHTponb anekTpudeckux BbikriouaTenei,
3alMTHOI ABEPU
[Moanuwn 1/ 2 nepekntovatens yHKLMA

Elektrik anahtarlarinin izlenmesi,
koruma kapis
Fonksiyon segici konumlari 1/2

[+ 1= [+

Monitoring of coded magnetic switch
Function selector position 3

O— FIEENHEA A Y FO
—&U/ﬁ
7T aAVELY ADMES

o do
i
N
)
L[
12
=
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°
il

o

Monitoring of 2 x PNP
Function selector positions 4 / 5

<[j>PNF* A <O;‘NF‘ A
s117 s12 s217  s22
ch+ CH+ ] l DC+ CH+]

2xPNPO)E 2y 2xPNPS] KLU B ¥
TV AVEL I ZDAB LS | 75 e 912 4/5

Monitorizag&o de interruptor
magnético codificado
Seletor de fungéo, posi¢ao 3

KOHTpDJ'Ib KOAMPOBAHHBIX MarHUTHbIX
Bblknioyarenei
[Mo3uuws 3 nepexmioyatens hyHKLmiA

Kodlanmig manyetik anahtarinin
izlenmesi
Fonksiyon segici konumu 3

Monitorizagdo de 2 x PNP
Posicdes do seletor de fungéo 4 / 5

KonTponb 2 x PNP
Mo3uuwun 4 / 5 nepexniovatens dyHKumi

2 x PNP izlenmesi
Fonksiyon segici konumlari 4 / 5

24V

ESPE
0V | [ OSSD ] [ 0SSD
s1]  st2] s21] s22
[Dc+ CH+] [Dc+ CH+]

Monitoring of type 4 light curtains
Function selector position 6

AT DA FA—F Y DE=
20y
7700 avuLADtEs

SR 4ol E RS wIEY
R

Monitorizagéo de cortinas de luz de
tipo 4
Seletor de fungao, posicoes 6

KoHTpornb choTopeneitHbix 6apbepos, Tvn 4
Moy 6 nepexntoyatens dyHKUMA

Tip 4 151k perdelerinin izlenmesi
Fonksiyon segici konumlari 6

Mounting | Y l P Montagem MoHTax Montaj
mm
M4 x 12/ 16
in. M4 x 0.47 /063 /(lso 7093) 101;4245 22:23'133
= g g

113.00
4.45

|

Left: Mounting to DIN rail
Right: Screw-mounting

K

FERE ST DL

DNL—ILDEZZUVT

1% DIN @1 2Lol 43¢
S EE AL

Esquerda: Montagem no trilho DIN
Direita: Montagem com parafuso

Cnesa: MoHTax Ha DIN-peiike
Cnpasa: Kpennenue BuHTamn

Sol: DIN-Rail'e montaj
Sag: Vidali montaj
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LED name|State |Explanation Bl A Explicagéo PasbsicHerne Agiklama
pOWER | O |Power supply on BRMEHE 4> Ad FFAA AR Alimentacdo ligada TuTatve Bk, Giig kaynag! agik
@  No power supply ERMHAE L A FHdA s Alimentagéo desligada MuTakue oTcyTCTBYET Giig kaynag yok
Snn e} Safety-related input activated =77 A BEANBWMEENT |aa B W9l #4435ty Entrada de seguranca ativada Bxop, cBsidaHHbIit ¢ 6e30MacHOCTbIO, Emniyetle ilgili giris etkinlestirildi
W3 - aKTVIBUpoBaH
) afety-related input deactivate =74 HENCENT |4 U+ 98 nj&A ag ntrada de seguranca desativada X0f, CBS3aHHbII ¢ 6e30NacHOCTbIO, mniyetle ilgili giris devre digi birakildi
Safety-related input deactivated | —7 7 BREA S ExhlcETh Entrada di desativada | B; i ¢ 6 Emniyetle ilgil giris devre disi birakild
w3 [eaKTUBMPOBaH
START | |Valid start condition FYERZ— &G FEAH 22 Condigéo de arranque valida [leiicTBUTENbHOE YCTIOBME 3anycka Gegerli baslatma durumu
@ | Novalid start condition RYUBERA— MM a8 A2 20 9l Sem condigéo de arranque valida | OTcyTCTBYeT fevicTBuTENbHOE YCroBue | Gegerli baslatma durumu yok
3anycka
O @|Waiting for valid start condition FYUBRRZ— M &HFEEFO>TCWS |[FEAAZA U T A aguardar condicdo de arranque | Oxvaave AeiicTBUTENbHOTO Gegerli baslatma durumu bekleniyor
valida YCNoBMS 3anycka
STATE o Normally open safety-related EEA— T VIREQBEMELE BgA 71 ok 917 %2 | Saidas de seguranga normalmente | HOpMarnsHo pasomKHyTble BbIXOAb!, Normal sekilde acik emniyetle ilgili
outputs activated net—771BEE N g 3he abertas ativadas CBA3aHHblE C 6e30MacHOCTbI0, clkiglar etkinlegtirildi
aKTVIBMPOBaHb!
® Normally open safety-related BEA—TVREDEMLINL |2 A A Al e &Y Saidas de seguranca normalmente | HopMarsHo pasoMKHyTbIE BbIXOZbI, Normal sekilde agtk emniyetle
outputs deactivated =77« E&EHA v &Al 51 abertas desativadas CBS3aHHble C 6e30MacHoCTbI0, ilgili gikislar devre disi birakildi
[EaKTUBMPOBaHbI
ERROR | O @)|Synchronization time alert [EIEABS R AR =8 A AT Alerta de tempo de sincronizagdo | CurHanu3auusi o BpemeHm Senkronizasyon zaman uyarisi
Snn o Other LEDs retain normal behavior | fti(DLEDsODIFHF BE DITEN 7€} LED= A4k 35S #-#  |Restantes LEDs retém o CUHXPOHM3aLMM Diger LED'ler normal davranigini
comportamento normal OcranbHble ceeToanoabl paboTalot kak | koruyor
Snn (o] ) 0BbI4HO
ERROR O Interlock alert = 77 8&5 Rz ] Alerta de interbloqueio CurHanu3auus o 6nokuposke interlok uyarisi
Snn® o) Other LEDs retain normal behavior ﬂiJ,(DLEDsOM%ﬁ EEDITE h:] LED= 3@1 a5 87 | Restantes LEDs retém o OcranbHble cBeTOAMOAbI paboTatoT Diger LED'ler normal davranigini
comportamento normal Kak 0BbI4HO koruyor
Snn@ (@)
ERROR |[Q |General error detected —B ISR N dnk o7 7HA 4 Erro geral detetado O6HapyeHa olwubka obLuero xapakTepa| Genel hata tespit edildi
o Module in defined safe state ,?&&thf;ﬁ%h%?@f Ja—)b | Bl b AdH o] BE Madulo em estado seguro definido | Moaynb B onpeaenetHom GesonacHom | Modil, tanimlanmis giivenli durumda
LEDs (o] J COCTOSHMM
ERROR [ |[Configuration error detected BEIS—HEMENT T o A E Erro de configuragdo detetado OBHapyeHa oLunbka koHdrypaLum Yapilandirma hatas! tespit edildi
LEDs® |O
ERROR [  [Power supply error detected BHHEI S — RSN AL TFAA L5 218 Errto'gz fonte de alimentagéo O6HapyxeHa olwvbka nuTaHus Giig kaynag hatas! tespit edildi
POWER |O@ eletado
ERROR [ |Cross circuit detected at S ORRBIN—T T 1 BEHEA Qb & 9l of| 4] wxt 5] 7 |Detetado circuito transversal em OBHapyeHo nepekpecTHoe Emniyetle ilgili giriste capraz
Snn@ o) ) safety-related input HTEMEN: pasAp-] entrada de seguranga 3aMblkaHue Ha BXOAE, CBA3aHHOM C devre tespit edildi
BesonacHocTbIo
Snn®@ (o]
ERROR [ [Cross circuit detected at Start input| 7 O X BB AR 2 — F AFTHA [A17 "J EERFEGED Detetado circuito transversal em OBHapyXeHo nepexpecTHoe Baglatma girisinde gapraz
Thic %’X] entrada de Arranque 3aMblkaHue Ha NycKOBOM BXofe devre tespit edildi
START [O@
ERROR [  |Error detected at safety-related =77 7 1 BER A TIENEN obd B HH oA o 5F Erro detetado na saida de seguranga| O6HapyxeHa ownbka Ha Bbixoae, Emniyetle ilgili gikista hata tespit
STATE 0@ output feL> 72 = CBS3aHHOM C 6e30MacHOCTbI edildi
ERROR [  |Error detected at safety-related HEREV1—ILDE—T 7 (B&E |3 w59 b 99 Erro detetado na saida de seguranga| OBHapyxeHa olwnbka Ha BbIXoae Uzatma moduiltintin emniyetle ilgili
START |O@ output of extension module HAHT ZE A LF 72A = do mddulo de extensao pacLUMpUTENbHOTO MOAYNS, cikisinda hata tespit edildi
BTN >— CBSI3HHOM C 630MacHOCTbH0
STATE |[O@
LEDs QO  |AILEDs light up during power-up | £C DLEDASZHTEHIT Ak A o7 A Az 2 Todos os LEDs se iluminam durante |lpy BKmto4eHUn nuTaHUs Bce Giig aglldiginda tanilama amaciyla
for diagnostics purposes. IND—=7wTORICSA Ty T | Y= LED7 AR, a ativagdo para fins de diagndstico. |cBeToamozbl 3aropatoTcs B Liensx tim LED'ler yanar.
& . AMArHOCTYIKY.
O LED solid on LED LoHh WA LED 2= A A LED continuo CaeToanoz roput nocTosHHbIM ceetom | LED kati agik
[ LED off LED A7 LED A4 LED desligado CBeToanos He roput LED kapall
O @ |LED flashing LED s LED 7‘4@}%} LED intermitente CseToavios MuraeT LED yanip séniiyor
Snn® n = number off LED of affected input, | n = 22254 1 F 7= AJIDLEDER. n= 3% ¢l 9] LED 45, ¥l Z+o} [n = Nimero de LEDs da entrada N = HoMep cBeToANoAa n = Etkilenen girigin LED sayisl,
LEDs flashing alternatingly LEDb\ KRBTSR LED 7 OE] afetada, LEDs a piscar 3aTpariBaeMoro BXoza, CBEToAMOzb! LED'ler doniigtimlii olarak yanip
alternadamente MWratoT nonepemeHHo séniyor
Snn@ n = number off LED of affected input, | n = B228% 1+ f= A SIDLEDEK. n=alg )@ o) LED 4, Aol [N = Numero de LEDs da entrada N = HOMep cBETOAN0AA n = Etkilenen girisin LED sayisl,
LEDs flashing synchronously LEDA [BIBHIC &3 LED 71kl afetada, LEDs a piscar de forma 3aTparvBaemoro BXofia, CBETOAUO/b! LED'ler senkronize olarak yanip
sincrona MUraloT CUHXPOHHO sontiyor
LEDs® All LEDs except POWER POWERZ P < 97 XTDLED %1 2(POWER) S #] ¢] 8k 2= [Todos os LEDs, exceto o de Bce caeToyobl kpome caetoquosa | GUG hari tim LED'ler
LED ENERGIA nutanus (POWER)
Technical Data FTOZHIVT—4 7)< do]E Dados técnicos TexHnueckme AaHHbIe Teknik Veriler
Data Functional Safety F=R Ty afIbE—TF ¢ |telH 75 kA Seguranca funcional de dados [DanHble (yHKuMoHanbHOI BesonacHocTh | Fonksiyonel Veri Givenligi
Defined safe state: Safety-related |f§E S Nfctt—7IREE | +— g 2%l kA TJEH: QHA Estado seguro definido: As saidas de | Onpepeneoe GesonacHoe coctosiHme: | Tanimli durum: Emniyetle ilgili -
outputs are de-energized, T 4 BEhEE SIH “17 ) I/:&i i&? Zoel 19l ¥ T, NO [ seguranga estdo desativadas, NO Bbixoppl, cBsizaHHble ¢ 6esonacHocTio,  |cikislarda enerji yok, NO agik.
NO open. L. NODA—T >, TN aberto. 066CTOHEHbI; HOPMATBHO PA3OMKHYThIE
KOHTaKTb! PA3OMKHYTbI.
Maximum Performance Level (PL) | &2 A 0D/ \“7 =< VANV Hd A5 7 (PL) (cat) Nivel de Desempenho (PL? maximo Makc. ypoBeHb athheKTUBHOCTM 3aLTbl | Maksimum Performans Seviyesi PlLe,cat 4
Category (cat.) NO [ NC " (PL) 17 I'') — (cat) NO|NC NO [NC Categoria (cat.) NO [ NC (PL) Kateropusi (cat.) NO | NC (PL) Kategorisi (kat.) NO | NC (ISO 13849 1:2015)
Maximum Safety Integrity Level | |At—TF 4 AT U T« AU A FA =5 (SIL) (vael de Integndade de Seguranga Makc. ypoBeHb NOMHOTHI Maksimum Givenlik Biittinliik
(SIL)NO [NC LAV (SIL)NO|NC ™ NO|NC® (SIL)NO [NC 6esonactocTu (SIL) NO | NC Seviyesi (SIL) NO | NC () (IEC 61508-1:200)
Safety Integrity Level Claim Limit |2 — 277 ¢ 4/ > F 45 1) 71 LANJV|QFE FAA 45 9 Max. SIL que pode ser exigido para | 3asBneHHbIi Npesen ypoBHs NonHoTbl | Giivenlik Biitiinlik Seviyesi Talep |3
(SILCL)NO [NC @ DER Sy b (SILCL)NO|NC® | gHAI(SILCL) NO | NC um sistema parcial (SILCL) NO | NC | 6esonacHocty (SILCL) NO | NC Limiti (SILCL) NO | NC 1 (IEC 62061:2005
+AMD1:2012
+AMD2:2015)
Type ia] Tipo Tun T B
i 217 e g P (IEC 61508-2)
Hardware Fault Tolerance (HFT) |/\— K= 7D 7 4Lk LS T oo] A3 818 (HFT) Tolerancia de erros do hardware (HFT) | OTka3oycToit4MBOCTb annapaTHbIx Donanim Hatasi Toleransi (HFT) |1 (IEC 61508,
>~ X _(HFT) cpepicts (HFT) IEC 62061)
Stop Category for Emergency ga@E I DfHOEIEHT I — (A A28 A=) W Categoria de Paragem para Kateropusi ocTaHoBa anst aBapuitibx | Acil Durdurmalar igin Durdurma | 0 (ISO 13850,
Stops e Paragens de Emergéncia 0CTaHOBOB Kategorisi IEC 60204-1)
Lifetime in years at an ambient | E370;R R 55 °C (131 °F) D& ED () LT)L"—H Tempo de vida em anos a uma Cpok cnyxBbl (ne) npu Temnepatype |55 °C (131 °F) ortam sicakliginda | 20
temperature of 55 °C (131 °F) HEE 55°C (131 °F temperatura ambiente de 55 °C (131 °F) | okpyxatoyero Boagyxa 55 °C (131 °F) |yl cinsinden kullanim émrii
Safe Failure Fraction (SFF), Y—TJI5—=7593> (SFF) . |etd 1% H] 4 (SFF), HAE Cota de erros seguros (SFF), [lons GesonacHbix otka3os (SFF), Giivenli Ariza Fraksiyonu (SFF), |>99 % (IEC 61508,
percent N—t >k percentagem NpOLIEHTOB ylizde IEC 62061)
Probability of Dangerous Failure [1BSRIICfEfaxseBiNET R (NS 918 14 &5& Probabilidade de uma falha perigosa | BeposiTHocTb onacoro oTkasa Byac | Saat Basi Tehlikeli Hata 1.13E-09 | 1.61E-09
per hour (PFHy) [1/h] (pFHE;) [?/E]‘ ¢ - (PFHo) [1/h] por hora (PFHy) [1/h] (PFHo) [1/4] Olasilgi(PFHp) [1/h] (IEC 61508, IEC 62061,
[XPSUAK13A | XPSUAKSSA ] |[XPSUAK13A: | XPSUAK33A] [XPSUAK13A¢ | XPSUAK33A¢] [XPSUAK13A¢ | XPSUAK33A¢] [XPSUAK13A- | XPSUAK33A¢] [XPSUAK13A« | XPSUAK33A:]  [ISO 13849-1)
Mean Time To Dangerous Failure {575k T 2 ERITFHEE  |H+ 99 Jlf} Al ZHMTTF,) Tempo médio até uma falha perigosa | CpepHee Bpems 4o onacHoro oTkasa | Yil igerisinde Arizaya Kadar Gegen| > 30
(MTTF,) in years @ f& (MTTF,) @ @A e (MTTF,) em anos @ (MTTF) net @ Ortalama Stire(MTTF,) @ (1SO 13849-1)
Average Diagnostic Coverage 75 S BT BT (DCa) @ %3¢ 2k ¥ $](DCag) @ Cobertura diagnéstica média (DCavg) @ | CpenHuit oxgart guarHocTukoi (DCai) @ | Ortalama Tani Kapsami (DCai) @ | 299 %
(DCa) @ (1S0 13849-1)
(1 Actual values depend on wiring |¢ ;ﬂﬂo){ﬂma@tggi ny )2 A gk-&- vl A1 9l 4] of] w} | Os valores reais dependem da (1) GaKT4ECKVe 3HaYEHNA 3aBUCAT OT (Kablolama ve yapilandirmaya | -
and configuration 9 cablagem e da configuragéo BHELUHVX COeANHeHNi v kordurypauun|  badl gergek degerler
@High as per ISO 13849-1 @S0 13849- ﬂuf Cfef2Elcs Ly 91801384910 whet =3 @ Alto de acordo com a norma @ Bbicokoe B noHvmaHum 1SO 13849-1 | @1S0 13849-1'e gore yiiksek -
1SO 13849-1
Maximum number of cycles over lifetime | TRHERBSRIIC ST B |AY A 7 IVEL | 51 Aol A] & o) 527] 4= | Numero maximo de ciclos a0 longo da vida | MakcumanbHoe konnyecTso Luknos cebllwe | Kullanim omrii boyunca maksimum dongi
Cpoka CyxObl saylsl
DC13 DC13 AC1 AC15 AC15
24Vdc 1A 24Vdc3A 250 Vac4 A 250 Vac 1A 250Vac3A
1200000 180000 180000 70000 39000
o
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Mechanical Data AHZAIVT =4 717 Elo] €l Dados mecénicos |Mexanmueckve pamHble |Mekanik Veriler
Dimensions W x H x D TEWXHXD 4= WxHxD Dimenstes LxAx C Pasmeps! L x B x Boyutlar Gx Y x G 22.5mm (0.89 in)
x99 mm (3.90 in)
x 117 mm (4.611in)
Weight Ea A Peso Bec Agirlik 0.2 kg (0.44 Ibs)
Electrical Data EEHNT—4 7] dlolg Dados elétricos OneKTpudeckue fJanHble Elektrik Verileri
Supply voltage HIAEE EREiity Tens#o de alimentagéo Hanpsbketve nutaxus Besleme voltaji
XPSUAF13As XPSUAF13As XPSUAF13A XPSUAF13A XPSUAF13As XPSUAF13A AVac (15%... +10°%)
CPSUARA Ve (0% ..+20%)
XPSUAF33A¢ XPSUAF33A¢ XPSUAF33A¢ XPSUAF33A¢ XPSUAF33A:
48... 240 Vac (-10% ...+10 %)
48.... 240 Vide (-10% ...+10 %)
Nominal input power ERANEN zA oy A9 Poténcia de entrada nominal HomuHansHas BxoaHast MOLLHOCTb Nominal giris giic
24 Vac| 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac| 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 50VA|20W
240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdo 240 Vac | 48 Vidc 240 Vac| 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vde 65VA|3.0W
Frequency range AC BRI D AC Fuk5= ¢l AC Gama de frequéncias AC [lnanasoH yactotbl AC Frekans araligi AC 50 ... 60 Hz
Overvoltage category BEFHTFIU— A WFE Categoria de sobretenséo Knacc nepeHanpsixerns Asiri voltaj kategorisi Il
Pollution degree SHEE AR Grau de poluigéo CTeneHb 3arpsisHerns Kirlilik derecesi 2
Insulation voltage HIFEE A At Tenso de isolamento HanpsbkeHue no usonsuum Yalitim voltaji 300V
Impulse withstand voltage A VIV RIBREE FTANAY Tenséo suportavel de impulso Bblaepxueaemoe MMnynbCHoe Darbe dayanim gerilimi 4KV
HanpshkeHme
NOTE: AE o] & NOTA: MPUMEYAHUE: NOT:
All power supplies of all connected |[#Ht TN -2 TDEB 0)1;%,%4* azd Todas as fontes de alimentagao de Bce Griokv nuTaHus scero Tum bagl ekipmanlarin tim gii
equipment must have a common  [E(Z2 T, /\Jsii(DEEé/ 7Y o : todos os equipamentos conectados NOAKMIOYEHHOro 060pyA0BaHMS kaynaklari ortak bir referans
reference potential (terminal B2). | v )L &> TWAREAH Y E [ 9](HAFB2)7} lof oF Fit). | devem ter um potencial de referéncia | somkHb! uMeTb 06Luuit onopHbIit potansiyeline sahip olmalidir
’§' (%FB2) . comum (terminal B2). noTeHLpan (knemma B2). (terminal B2).
Technical Data Safety-Related FTOZAIT—2 =TT 1B |7]% tlolE A #& Dados Técnicos Entradas de Seguranga |TexHuueckie AaHHble BXOM08, Emniyetle llgili Girislerin (Snn)
Inputs (Snn) A (Snn) 212(Snn) (Snn) |cBsizaHHbIX ¢ BesonacHocTbio (Snn)  |Teknik Verileri
Number of inputs, positive supplied | A 174 IEG){ & (1D0EIfEE [ ¢, EAEHR I Numero de entradas, alimentagao KonuyecTso BX0A0B C NC0BbIM Girig sayis, pozitif beslemeli o o
(1 control output DC+ (811, 821) |73 DC+ (S11, (1#10] ¥ DC+ (811, S21) positiva (1 saida de controlo de DC+  [nuTarmem (1 ynpasnsiowwii sbixon  |(1 kontrol gikisi DC + (S11, S21) s11]  s12
and 1 input CH+ (S12, $22)), BO1D0D 7\7; CH+(512,522) |1 %1% CH+ (512, 522)), k<) |(S11,S21) e 1 entrada CH+ (S12, $22)), [DC+ (S11, S21) u 1 Bxog CH+ ve 1 giris CHY (S12, S22)), e T
single-channel IVGIVF v xRV A canal tnico (S12, S22)), oaHoKaHaMbHbIX tek kanalli 2
Minimum output voltage at DC+  |DC+ T/ MNEAEE A 2 %2 212HDC+) Tenséo de saida minima em DC+ MuH1MasnsHoe BbIXoAHOe DC+ minimum ¢ikis voltaji > 15Vde
HanpshkeHue Ha DC+
Input voltage at CH+ CH+ TOANEBE Q1 A HCH 715%) Tenséo de entrada em CH+ BxoaHoe Hanpsikerve Ha CH+ CH+ girig voltaji 0... 24 Vdc +20 %

Switching voltage activate CH+

BEDWEZ CHEBMICT 5|73 A3k 2493t CHe

Tensao de comutacao ativada CH+

MepekniovaloLLee HanpsikeHue,

Anahtarlama voltajini

(cTanpapr | c OSSD)

akTuBaLys CH+ etkinlestir, CH+ >15 Vde
Switching voltage deactivate CH+ |EEDGIY EZ  CH+EEMNICT 5|~ 9% Wk v 24 5} CH+ Tensao de comutacao desativada CH+  |[MepekniovaloLuee Hanpsikerue, Anahtarlama voltajini devre digi {<5 Vdc
neaktvBauus CH+ birak, CH+
Maximum wire resistance BARIEIRI A1) 9}o)o] A8+ Resisténcia maxima do fio MakcumanbHoe conpoTuenenme Maksimum tel direnci 500 Q
npoBoakY
Debounce filter time constant TINT VR T 1 VR ESEER ojupe 2~ FE) A7 AR Constante de tempo do filtro [ocTosHHas BpeMeHn Sigrama durdurma filtresi zamani | 2.5 4 ms
(standard | with OSSD) (#2#£1 0SSD) (3] 0SSD %3 anti-ressalto (padréo | com OSSD) aHTUape6esroBoro dunbTpa sabiti (standart | OSSD'li)

Yiikselen kenar, S22 ve $12

Dynamization (test pulse) on control ﬁy}Jﬂ: TX I\/\}L/X) AL (Aol E2(Sn1 Y1)l A Dinamizac&o (impulso de teste) na saida |[unammnsaums (tectosblit umnynsc) — [Kontrol cikisinda dinamizasyon
output (Sn1 and Y1): T (Sn1 Y1) - AEIHEHAE Ay de controlo (Sn1 e Y1): Ha ynpasnsiolem Bbixoge (Sn1u Y1): |(test darbesi) (Sn1 ve Y1): 2ms
Test pulse duration (safety-related |7~ & |~/ Y/ I/Xﬁ%’“B?stﬁ (t—7 7« |HI2E I 7]7HQEA ¥ | Durago do impulso de teste (a entrada | [lnuTensHocTs TecToBoro umnynsca | Test darbe stresi (emniyetle ilgil
input must be activated longer than |ES:@ A AT A k/ \)I;Xﬁ%rﬂ%ﬁ;‘i A HAE A 7]ZHR T | de seguranca deve permanecer ativada | (8xop, cBA3aHHbI ¢ GesonacHocTbio, |giris, test darbesi stiresinden
test pulse duration) FVEEL BN THANENH Y |22 &4 st oof 3h durante um intervalo de tempo superior | gomkeH BbiTb akTvBMpOBaH Aonblue  |daha uzun siire etkinlestirilmeli-
Test pulse interval %9) HAE HA3HA & duragdo do impulso de teste) [ANUTENBHOCTY TECTOBOTO UMNYNbca) | dir) 500 ms
Test pulse maximum delay FRARINVARER HAE H2 FH ) Ao Intervalo de impulso de teste VIHTepBan TeCTOBbIX UMNYNbCOB Test darbesi araligi 40 ms
Test pulse phase shift TAN \II/X@Eﬁj(U))EL HAE HA Aol Retardamento maximo do impulso de MakcumanbHas 3agepxka TectoBoro | Test darbesi maksimum 70 ms
FARNSVATI—XDI T+ teste umnynbsca gecikmesi
Desvio de fase do impulso de teste Cagur thasbl TECTOBOTO UMNYNbCa Test darbesi faz degisimi

Synchronization time between inputs 5] HAR Q)& Aloo] & NEG Tempo de sincronizagao entre as entradas |Bpems cMHXpoHu3aLMmM Mexay Girisler arasindaki
(functions [2], 5, 6): éj;’@ﬁagd)/lgﬁ,iﬂélg?ﬁﬁ 6) : (%l 2 ]501]) 7182 (funcdes [2], 5, 6): Bxogamu (pyHkumm [2], 5, 6): senkronizasyon siiresi
Rising edge, $12 and S22 U5 ERY T S12 U S22 né’ 4 m Borda ascendente, $12 e S22 Hapacratowmit hpoHT, $12 1 S22 (fonksiyon [2], 5, 6): Yiikselen 05s(25]
Rising edge, S22 and $12 e % ge o7, S12.4] 822 Bord dente, $22 e $12 H i S22 812 k S12 ve S22

ising edge, S22 an YBEERDT VI SRRUSI12 |45 %], 5221 812 orda ascendente, S22 e lapacTatoLit (hpoHT, S22 1 enar, S12 ve 05s[4s]

Synchronization time between inputs

ANDEDEERRE (7727

Tempo de sincronizacéo entre as

Bpems CHXpoHM3aLMM Mexay

Girisler arasindaki

3amblkatms 1K

(function 3): 33 entradas (fungéo 3): BXofiamu (pyHkums 3): senkronizasyon stiresi
Falling edge $12 and rising edge S22 jB%?b\ YIwvIsR B ENR }74 q?x] S12 9 Ak o] %] 22| Borda descendente S12 e borda Cnapatowui ppoHT S12 1 (fonksiyon 3): Diigen kenar S12 | 055
Rising edge S22 and falling edge $12( i) T\ < §22 A= o) %] 822 @ 37} | %] $12|ascendente S22 HapacTaloLui ppoHT S22 ve ylikselen kenar S22 05s
UEEAYTIvY SR LIETY Borda ascendente S22 e borda Hapacratowmit pout S22 n Yikselen kenar S22 ve digen
TvIs12 descendente S12 cnajjatoLmit poHT S12 kenar $12
Technical Data Start Inputs |72 —)LT—4% XAZ—hAA |72 glo]g] A2 a1 (Y1,Y2) |Dados técnicos Entrad: T [aHHbIE MYCKOBbIX BXOAOB Teknik Veriler Baglatma Girigleri
(Y1,Y2) (Y1,Y2) (Y1,Y2) (Y1,Y2) :
Output voltage at DC+ DC+ COHEHNERE =9 7<hDCH) Tensao de saida em DC+ BbixoaHoe Hanpsikerue Ha DC+ DC+ ¢ikis voltaji >15Vdc
Maximum wire resistance RABHRIET A1) gfo)o} A5 Resisténcia maxima do fio MakcumanbHoe conpor nposoakn | Maksimum tel direnci 500 Q
Technical Data Safety-Related (72 ZAH)L7—% ¥—TF 714 dlo]E ok 32 =2  |Dados Técnicos Saidas de TexHn4eckme AaHHbIe BbIXOJ0B, Emniyetle lgili Cikilarin
Outputs + BEEH A Seguranca |cBsi3aHHbIX C 6e30NacHOCTbI0 Teknik Verileri
Normally Open relay contacts ~ |3@EA— 7> REED Y L—#ES |2 /}}/\1 Mk Do) AA Contactos de relé normalmente HopmanbHo paomkyTbie peneiitble  |Normal Sekilde Agik réle 3
(instantaneous) (BRBFD) =1h abertos (imediatos) KOHTaKTbI (MTHOBEHHOTO [ie/CTBHS) kontaklari (ani)
Maximum short circuit current IK | &AM 33—~ A1y FEF K Ao & A5 K Corrente méaxima de curto-circuito IK MakcumaribHbiit TOK kopoTKoro Maksimum kisa devre akimi [K | 1 kA

Maximum continuous current | S A ELSE T Ao A4 A F Corrente continua méxima MakcvmanbHbiit HenpepbisHblit Tok | Maksimum siirekli akim 6A
Minimum current BINDEF HAaAH Corrente minima MuHUManbHIi TOK Minimum akim 0,01A
Utilization category as per ROFERRICECTABATIV— | 2 W5 7+ Categoria de utilizagao em conformidade ~ [Kateropwsi npumeneHwsi 8 coots. ¢ fIEC 60947-4-1,
IEC 60947-4-1, EC 609474~ IEC 609474-1, com as normas IEC 60947-4-1 IEC 60947-5-1 \Agéw(z(gg \\?) ‘| 321153 iﬁi‘]v?
IEC 60947-5-1 IEC 60947-5-1 |EC 60947-5-1 IEC 60947-4-1, IEC 60947-5-1 e gore kullanim kategorisi
IEC 60947-5-1
Maximum current BADER Ao A7 Corrente maxima MakcumanbHblit Tok Maksimum akim
AC1|AC15|DC1|DC13 AC1]AC15|DC1|DC13 AC1]AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1]AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 5A|3A[5A[3A
External fusing category gG fuse ’;"P‘IKL/_ 1—=I5 9|} iy ;{—A Protecéo de fusivel externa fusivel BHeLwuHwit npeaoxpatuTens Harici sigorta kategori gG sigorta | 10 A
H7rd)—g6ka1—X HE 96 F2| 32 A7) categoria gG npeoxpaHuTens kareropun gG
NOTE: AE: | 5 NOTA: MPUMEYAHWE: NOT:
The optional extension module AT avE LTOMEEY 1— | &4 84 15 XPSUEPx4A. | O modulo de extenso opcional ONWyoHaNbHbIA PACLUMPUTENbHBIV MOBY b Opsiyonel uzatma modiilii XPSUEP+4As
XPSUEP-4A- provides further M XPSUEP-4A-7b;(\' .j”zgﬁ J7 i BN 8‘_ APdEYS XPSUEP-4A fornece outras saidas de XPSUEP+4A+ npepocrasnaet emniyetle ilgili daha fazla ¢ikis saglar.
safety-related outputs. BERAERMELET, A2t seguranga. AONOMHUTENbHbIE BbIXOAbI, CBSI3aHHbIE C Uzatma modiiliin{i badlamak istemedikge
Do not remove the label fromthe  |4aE F 7 — )L A (LS5 LT |FH RELS dds 8 Nao retirar a etiqueta do conector do BesonacHocTblo. etiketi uzatma modiilii konektdriinden
extension module connector unless | Zig Sk feE  HREEED 1 —I[_,:' 797} of e g4 » o 4] | modulo de extenséo, a menos que se He ypansitte Hakneiiky ¢ pasbema clkarmayin. Uzatma modul(inii
you want to connect the extension | X 5 2 Hh 55N VERWAE AL | 2PS A A S A npa A 2 pretenda conectar o modulo de extensdo. | paciumpuTenHoro Moayns Ao Tex nop, noka Bbl | baglamadan dnce tiim elektrii kesin.
module. Remove all power before | =< f2x (N, HEBEED 1 — /L& |24 RELS A4507] o Cortar a energia por completo antes de | He GyaeTe AeiiCTBUTESNbHO NOACOBANHATL 3TOT
connecting the extension module.  |#& g Zgjlc. TRCHEELEEY |ZE AALS A A <. conectar o modulo de extensao. MoAynb. Mpexpe Yem NOACOeANHATL
NLTLEEN, pacLUMpUTENbHbI/ MOAYMb, OTKITIOUNTE BCe
BUZbI AHEPTAN.
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&\ WARNING / B4 | 7 31 | ATENGAO / NPEAYNPEXOEHVE / UYARI
INCORRECT USE OF OUTPUTS UTILIZAGAO INCORRETA DAS SAIDAS
Do not use the additional outputs for safety-related purposes. Nao utilizar as saidas adicionais para fins associados a seguranga.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment A nao observancia destas instrugées pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos
damage. no equipamento.
HADRIEREAER HEMPABWITIbHOE NCMNOJIb30OBAHUE BbIXOOOB
ZLEERMOHIEIMEAEFER LEVTL T, He ncnonbayiite 4ONONHUTENbHbIE BEIXOAbI B LiENSX, CBA3aHHbIX C 6830NacHOCTbIO.
J:EE@?EH?‘E%#D’;L\&‘ §Et‘ E{g‘ ifdd:%ﬂ‘]dﬁ%’éﬁiﬁl‘ﬁﬁﬁb‘b’ D) g—;c Il'lecf6nloneﬂueo%'rov;))i VIHchI);I;I..J.VIVI MOXEeT NPpUBeCTU K CMepTH, CepbLe3HOU TpaBme nnm
B R @ CIKISLARIN YANLIS KULLANIMI
Qbd ¢ BA o w F7b S AFEEHA] v A 9. Emniyetle ilgili amaclar i¢in ek ¢ikislari kullanmayin.
olE et A PL WEA e A AL, T4 £ Fu &4 2dL & J&UT Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol
’ : acabilir.
Technical Data Additional Output (21), | 7% =)L 7 —% ;Ej][] H4(21), |71 dlelE F7F F¥(21), vIqk4 | Dados Técnicos Saida Adicionais (1), | TexHu4eckue aaHHble sononHutensHoro |Ek Gikis Teknik Verileri (Z1),
Non-Safety-Related EA—T 7 1 -BE ad n&o associadas a seguranca BbIXO,ClH (Z1), He cBA3aHHOrO C Giivenlikle llgili Olmayan
)CThH
Semiconductor pulsed outputs, YOV RIRICED Z’/ \/l/Xﬂ: ol Tl Ak Saida de impulsos semicondutora, ndo nol'lyI'IpDBO/JHMKOEbIVI MMMYNbCHbIA Yariiletken darbeli cikis, emniyetle | 1
non-safety-related. Provides TN FE—T 74 -B8E e " | associada a seguranca. Fornece o BbIXOf, He CBAA3aHHbIl ¢ GesonacHocTslo. |ilgili degil Diagnostik sema sunar.
diagnostics pattern. SN — o EEHET, B : padrao de diagnéstico. [MpenocTaBnsieT AuarHocTu4eckyio
XapaKTepUCTUKY.
Output voltage HABE =9 A4 Tens#o de saida BbIxoaHoe HanpskeHve Gikis voltajl 24 Vde
Maximum current BAER Ao A5 Corrente méxima MakcumanbHblit Tok Maksimum akim 20 mA
Timing Data RSS20 Elo]™ o] g Dados de temporizagdo 3HaueHVs BpemeHn Zamanlama Verileri
Switch on delay after power on and AAYFAVERIGEHRAZ—F |29 AR 9 24 A2 & Ativar o retardamento apos ligar e 3aaepxka BKloYeHus nocne Agildiktan ve otomatik 2500 ms
automatic start DECRIEICAA Yy FaAND (S 44 arrancar automaticamente BKMIOYEHNS MUTAHNS 1 baslatmadan sonra gecikmeyi ag
aBTOMATUYECKOrO 3anycka
Delay after activation of safety-related | 2— 7 7 1 BSiE A IDBEINL. Qbd 7 ¢)8 = §-& 2]z |Retardamento apds ativagao de 3apepxka nocne akTsaLyv Bxoga, | Emniyetle ilgili giris veya 100 ms
input or valid start condition FRIBESRZ— FEHEOBRD |2 B3 5 A A entrada de seguranga ou condigdo de | cBsidaHHOro ¢ 6e3onacHoCTbI0, gecerli baglatma durumu
FEHE arranque valida UNK NOSIBNEHNS AENCTBUTENBHOTO etkinlestirildikten sonraki
YCroBYS 3anycka gecikme
Maximum response time to requestat | Z—7 7 A BHEAANTD U VT |ebad & 9 & of|#] o] v st |Tempo méximo de reagdo a pedido em | Makc. Bpems peakium Ha 3anpoc Ha | Emniyetle ilgili giriste talep 20 ms
safety-related input AN RRARIT7I3>  |H S A7F entrada de seguranga BXO/l€, CBA3aHHOM C BesonacHocThio | edilecek maksimum
BRI reaksiyon siresi
Maximum response time after power |{SEDEDRA) 7V 3 VB [44 & A0 S5 A7+ Tempo méximo de reacdo apos corte | Makc. Bpemsi peakuuv nocne Elektrik kesintisinden sonra
outage XPSUAF13A- [dc | ac] XPSUAF13A¢ [dc | ac] de energia VICYE3HOBEHNA NUTaHNS maksimum reaksiyon sresi
XPSUAF13A [dc | ac] XPSUAF33A: [dc | ac] XPSUAF33A: [dc | ac] XPSUAF13A [dc | ac] XPSUAF13A- [dc | ac] XPSUAF13A« [dc | ac] 120 ms | 200 ms
XPSUAF33A- [dc | ac] XPSUAF33A¢ [dc | ac] XPSUAF33A [dc | ac] XPSUAF33A [dc | ac]
80ms| 80ms
Recovery time after request at tt—T74 F;aé)\jjT(D I [t 37 9] HolA] &% & 3] & | Tempo de recuperacéo apos pedido | Bpemsa BoccTaHoBneHma nocne Emniyetle ilgili giristeki 200 ms
safety-related input A MDY AN BERE A7k em entrada de seguranga 3anpoca Ha Bxofie, CBA3aHHOM C talepten sonraki reaksiyon
6e30nacHoCTbi0 sliresi
Minimum duration of start pulse for EZRY U OHEIZ=MIH | RUE R A 2o gd) A2 Duragao minima do impulso de MuHuMansHas ANUTenbHOCTL [zlemeli baslatma igin 80 ms
monitored start FBRZ—MNVADRNEG |20 #4770 arranque para arranque monitorizado | nyckoBoro umnynsca Ans minimum baslatma darbe
BERS KOHTPONMpYeMOro 3arnycka stiresi
Environmental Characteristics | ER1545 14 37 54 Caracteristicas ambientais XapakTepuCTki OkpyXatolueii cpeabl | Gevresel Ozellikler
Storage 1RE Ryt Armazenamento XpaHehue Depolama IEC 60721-3-1:1997
Ambient temperature AERE T 2= Temperatura ambiente Okpyxatoluasi Temneparypa Ortam sicakligi 40°C...70°C
(-40 °F ... 158 °F), 1K5
Temperature variation BELE 2% |z Variagao de temperatura Kone6anus Temneparypel Sicaklik degisimi 1 °C/min (1.8 °F/min), 1K5
Ambient humidity ARTE TN EE Humidade ambiente OkpyxatolLias BNaHOCTL Ortam nemi 10... 100 % r.h, 1K5
Vibration and shock 2 s 9 %7 Vibrag&o e choque Bubpavwst v ygapel Titresim ve darbe 1M2
Transportation ik il Transporte TpaHcnopTipoBKa Tasima IEC 60721-3-2:1997
Ambient temperature REEE FH e Temperatura ambiente Okpyxatowias Temnepatypa Ortam sicakligi -25°C...85°C
(-13 °F ... 185 °F), 2K5H
Temperature variation air/air SBEZSE air/air 5\t 3727 Variagao de temperatura arfar Konebahus Temnepartypsi Hava/hava sicaklik degisimi 225°C...30°C
B034yX/BO3AyX (-13°F ... 86 °F), 2K5H
Ambient humidity, no condensation | BIFEEE. &EHEL FHE, AR QS Humidade ambiente, sem OkpyxatoLLas BnaxHocTb, 6e3 Ortam nemi, yogusmasiz 5...95%rh, 2K5H
condensagao KOHAeHcaLm
Vibration and shock REWE 3wy el F7 Vibragéo e choque Bubpauus 1 yaaps! Titregim ve darbe 2M2
Operation B S Operagéo Oxennyarauys Calistirma IEC 60721-3-3:2008
Ambient temperature, no icing AREE. &KEL T =, A s Temperatura ambiente, sem formagéo | Okpyxatolas Temnepatypa, 6e3 Ortam sicakligl, buzlanmasiz  |-25°C ... 55 °C
de gelo 06pa3oBaHis Nba (-13 °F ... 131 °F), 3K5,
3211
Maximum installation altitude above | ADIFBIhEEDE Hat 5 ¢ Ho A 1% |Altitude méxima de instalagéo acima do | MakcumanbHas bicota ycTaHosku Hap | Deniz seviyesinin izerinde 2000 m (6562 ft)
mean sea level nivel médio do mar YpOBHEM Mopst maksimum kurulum yiksekligi
Temperature variation BEEH =% \at Variagéo de temperatura Kone6aus Temnepatypbl Sicaklik degisimi 0.5 °C/min (0.9 °F/min),
3K5
Ambient humidity, no condensation | EIFEEE. #&&E4EL T EHE AR S Humidade ambiente, sem condensagéo | OkpyxatoLast BNaxHocTb, 6e3 Ortam nemi, yogusmasiz 5...95%rh, 3K5
KOHZeHcaLm
Vibration and shock wENE 3wy FAR-S-1R ] Vibragéo e choque BuGpauwsi v yaapel Titresim ve darbe 3m4
Degree of Protection REL NIV B3 59 Grau de protecéo Knacc sawyutbl Koruma Derecesi
Housing INDIVG oF-% Involucro Kopnyc Muhafaza IP 40
Terminals = At Terminais Knemmbi Terminaller IP 20
Installation required in control JIv kA=) v EX Y b TR (B3 EH0] 3l Ao Instalag&o exigida no armario/recinto | HeoBxoavma ycraHoska B pacnpes. | Koruma derecesine sahip IP 54
cabinet/enclosure with degree of | B75 A >/ X b —)UMRFE LAY | AHBI R/ NE A ol 4] A1 2] = Q. |de controlo com grau de protegéo wkadpy/kopyce co cTeneHbto 3awuTsi | kontrol kabinine/muhafazaya
protection K BEUIAH kurulum gereklidir
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AT AEMR - Hazardous Substances

Part Name 4 (Pb) R (He) 4 (cd) A& (Cr (V1) %RELH (PBB) %R =3B (PBDE)
ERAH o (] (o] o [0] o
Metal parts

2&9{4.&&1# o o (o] o [0] o
Plastic parts

BT X o o] o o] [0}
Electronic

AR o o o] o [0] (o]
Contacts

AR L o o o o o o
Cables & cabling accessories

RREKIESI/T11364H9 A E Rl
O: RN ZAENREIZEF A BN B IS EITECB/T 26572 EHNREBERUT,
X: RRZAEYRELEZBHOE - GRMBRHSEBHGB/T 26572 EHREER,

This table is made according to SJ/T 11364.
O: Concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.
X: Concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572

WHOOPMALINA
OMUCAHME:

Mopynb 6e3onacHocTu
OATA U3rOTOBNEHUA

Hepenu (XX-ITTT-HHH)

[laTa M3roToBnEHNS ykasaHa B HUXKHEN YacTu 3aBOACKOW Tabnunyku.
YkasaHve mecTa Npou3BOACTBA, roAa U KaneHaapHoOn

ALPEC

Schneider Electric Automation GmbH
Schneiderplatz 1

97828 Marktheidenfeld - Germany
Ten.: +49 9391 606 0

dpakc: +49 9391 606 4000
http://www.schneider-electric.com

MockoBckuit oduc

Schneider Electric Russia

Dvintsev str., bld 12/1, block A

127018 Moscow Russia

Ten.: +7 495 777 9990

dpakc: +7 495 777 9992

TexHn4eckas nogaepxka: ru.ccc@schneider-electric.com
http://www.schneider-electric.ru
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